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LISA 

 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. juuli 2014. aasta määruses (EL) nr 909/2014, mis käsitleb 

väärtpaberiarvelduse parandamist Euroopa Liidus ja väärtpaberite keskdepositooriume ning millega 

muudetakse direktiive 98/26/EÜ ja 2014/65/EL ning määrust (EL) nr 236/2012 

(ELT L 257, 28.8.2014, lk 1) 

Lehekülg 3, põhjendus 8 

Asendada:  

„(8) Üks EKPSi põhiülesandeid on edendada maksesüsteemide probleemideta toimimist. Sellega 

seoses teostavad EKPSi liikmed järelevalvet, tagades kliirimis- ja maksesüsteemide tõhususe ja 

usaldusväärsuse. EKPSi liikmed tegutsevad sageli väärtpaberitehingute raha poole 

arveldusagentidena. Nad on ka olulised kliendid keskdepositooriumides, kes sageli haldavad 

rahapoliitiliste toimingute tagatisi. EKPSi liikmed peaksid konsultatsioonide teel olema aktiivselt 

kaasatud keskdepositooriumide tegevuslubade ja järelevalve, kolmanda riigi keskdepositooriumide 

tunnustamise ja keskdepositooriumidevaheliste teatavate ühenduste heakskiitmise küsimustesse. 

Paralleelsete õigusnormide tekke vältimiseks peaksid nad konsultatsioonide teel olema aktiivselt 

kaasatud ka regulatiivsete ja rakenduslike tehniliste standardite ning suuniste ja soovituste 

koostamisse, ehkki esmane vastutus selliste tehniliste standardite, suuniste ja soovituste koostamise 

eest peaks jääma komisjonile ja Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele, nagu on sätestatud 

käesolevas määruses. Käesoleva määrusega ei tohiks piirata Euroopa Keskpanga ja riikide 

keskpankade vastutust tagada liidus ja teistes riikides tõhusad ja nõuetekohased kliirimis- ja 

maksesüsteemid. Käesolev määrus ei tohiks takistada EKPSi liikmete juurdepääsu oma ülesannete 

täitmiseks vajalikule teabele, sealhulgas keskdepositooriumide ja muude finantsturu 

infrastruktuuride üle järelevalve teostamist.” 
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järgmisega: 

„(8) Üks EKPSi põhiülesandeid on edendada maksesüsteemide probleemideta toimimist. Sellega 

seoses teostavad EKPSi liikmed järelevaatamist, tagades kliirimis- ja maksesüsteemide tõhususe ja 

usaldusväärsuse. EKPSi liikmed tegutsevad sageli väärtpaberitehingute raha poole 

arveldusagentidena. Nad on ka olulised kliendid keskdepositooriumides, kes sageli haldavad 

rahapoliitiliste toimingute tagatisi. EKPSi liikmed peaksid konsultatsioonide teel olema aktiivselt 

kaasatud keskdepositooriumide tegevuslubade ja järelevalve, kolmanda riigi keskdepositooriumide 

tunnustamise ja keskdepositooriumidevaheliste teatavate ühenduste heakskiitmise küsimustesse. 

Paralleelsete õigusnormide tekke vältimiseks peaksid nad konsultatsioonide teel olema aktiivselt 

kaasatud ka regulatiivsete ja rakenduslike tehniliste standardite ning suuniste ja soovituste 

koostamisse, ehkki esmane vastutus selliste tehniliste standardite, suuniste ja soovituste koostamise 

eest peaks jääma komisjonile ja Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele, nagu on sätestatud 

käesolevas määruses. Käesoleva määrusega ei tohiks piirata Euroopa Keskpanga ja riikide 

keskpankade vastutust tagada liidus ja teistes riikides tõhusad ja nõuetekohased kliirimis- ja 

maksesüsteemid. Käesolev määrus ei tohiks takistada EKPSi liikmete juurdepääsu teabele, mis on 

neile vajalik oma ülesannete täitmiseks, sealhulgas keskdepositooriumide ja muude finantsturu 

infrastruktuuride järelevaatamiseks.” 
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Lehekülg 5, põhjendus 22, neljas lause 

Asendada: 

„Asjaomane pädev asutus peaks siiski võimalikult vara konsulteerima ja tegema koostööd teiste 

kaasatud asutustega, sealhulgas asutustega, kes vastutavad iga keskdepositooriumi korraldatava 

väärtpaberiarveldussüsteemi järelevalve eest, keskpankadega, kes emiteerivad kõige olulisemaid 

arveldusvääringuid, ning asjakohasel juhul asjaomaste keskpankadega, kes tegutsevad iga 

väärtpaberiarveldussüsteemi arveldusagendina, samuti asjakohasel juhul ka kontserni teiste üksuste 

pädevate asutustega.” 

järgmisega: 

„Asjaomane pädev asutus peaks siiski võimalikult vara konsulteerima ja tegema koostööd teiste 

kaasatud asutustega, sealhulgas asutustega, kes vastutavad keskdepositooriumi korraldatavate 

väärtpaberiarveldussüsteemide järelevaatamise eest, keskpankadega, kes emiteerivad kõige 

olulisemaid arveldusvääringuid, ning asjakohasel juhul asjaomaste keskpankadega, kes tegutsevad 

väärtpaberiarveldussüsteemide arveldusagendina, samuti asjakohasel juhul ka kontserni teiste 

üksuste pädevate asutustega.” 
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Lehekülg 7, põhjendus 34, viies lause 

Asendada: 

„Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvel peaks olema võimalik kolmanda riigi keskdepositooriume 

tunnustada üksnes juhul, kui komisjon otsustab, et neile kehtiv õigus- ja järelevalveraamistik on 

tegelikult samaväärne käesolevas määruses sätestatud raamistikuga, kui nad on oma 

registreerimisjärgses riigis saanud tegevusloa, nende üle teostatakse seal tõhusat järelevalvet ning 

kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja keskdepositooriumide pädevate asutuste ja kaasatud 

asutuste vahel on sõlmitud koostöökokkulepe.” 

järgmisega: 

„Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvel peaks olema võimalik kolmanda riigi keskdepositooriume 

tunnustada üksnes juhul, kui komisjon otsustab, et neile kehtiv õigus- ja järelevalveraamistik on 

tegelikult samaväärne käesolevas määruses sätestatud raamistikuga, kui nad on oma 

registreerimisjärgses riigis saanud tegevusloa ning on seal allutatud tõhusale järelevalvele ja 

järelevaatamisele ning kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja keskdepositooriumide pädevate 

asutuste ja kaasatud asutuste vahel on sõlmitud koostöökokkulepe.” 

Lehekülg 8, põhjendus 38, kolmas lause 

Asendada: 

„Selliste tegevuste edasiandmisele peaksid kehtima ranged tingimused, mis säilitavad 

keskdepositooriumi vastutuse oma tegevuse eest ning tagavad, et järelevalve keskdepositooriumide 

üle ei nõrgene.” 

järgmisega: 

„Selliste tegevuste edasiandmisele peaksid kehtima ranged tingimused, mis säilitavad 

keskdepositooriumi vastutuse oma tegevuse eest ning tagavad, et järelevalve keskdepositooriumide 

üle ja nende järelevaatamine ei nõrgene.” 
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Lehekülg 24, artikkel 8, lõige 1, esimene lause 

Asendada: 

„Väärtpaberiarveldussüsteemi korraldava keskdepositooriumi pädev asutus, kaasatud asutus, kes 

vastutab konkreetse väärtpaberiarveldussüsteemi järelevalve eest, ning kauplemiskohtade, 

investeerimisühingute ja kesksete vastaspoolte üle teostatava järelevalve eest vastutavad pädevad 

asutused on pädevad tagama, et nende järelevalve all olevad üksused kohaldaksid artikleid 6 ja 7, 

ning jälgima kehtestatud karistusi.” 

järgmisega: 

„Väärtpaberiarveldussüsteemi korraldava keskdepositooriumi pädev asutus, kaasatud asutus, kes 

vastutab konkreetse väärtpaberiarveldussüsteemi järelevaatamise eest, ning kauplemiskohtade, 

investeerimisühingute ja kesksete vastaspoolte üle teostatava järelevalve eest vastutavad pädevad 

asutused on pädevad tagama, et nende järelevalve all olevad üksused kohaldaksid artikleid 6 ja 7, 

ning jälgima kehtestatud karistusi.” 

Lehekülg 25, artikkel 10 

Asendada: 

„Ilma et see piiraks artikli 12 lõike 1 punktis a osutatud järelevalve teostamist EKPSi liikmete poolt, 

annab keskdepositooriumile tegevusloa ja teostab selle üle järelevalvet päritoluliikmesriigi pädev 

asutus.” 

järgmisega: 

„Ilma et see piiraks artikli 12 lõike 1 punktis a osutatud järelevaatamist EKPSi liikmete poolt, annab 

keskdepositooriumile tegevusloa ja teostab selle üle järelevalvet päritoluliikmesriigi pädev asutus.” 
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Lehekülg 25, artikkel 12, lõige 1, punkt a 

Asendada: 

„a) asutus, kes vastutab keskdepositooriumi korraldatava väärtpaberiarveldussüsteemi järelevalve 

eest selles liikmesriigis, mille õigust kohaldatakse kõnealuse väärtpaberiarveldussüsteemi suhtes;” 

järgmisega: 

„a) asutus, kes vastutab keskdepositooriumi korraldatava väärtpaberiarveldussüsteemi 

järelevaatamise eest selles liikmesriigis, mille õigust kohaldatakse kõnealuse 

väärtpaberiarveldussüsteemi suhtes;”. 

Lehekülg 35, artikkel 25, lõige 4, punkt b 

Asendada: 

„b) kolmanda riigi keskdepositooriumi suhtes kohaldatakse tõhusat tegevuslubade andmise 

menetlust, järelevalvet ja kontrolli või, juhul kui väärtpaberiarveldussüsteemi korraldab keskpank, 

kontrolli, mis tagab täieliku vastavuse kolmandas riigis kohaldatavatele usaldatavusnõuetele; ” 

järgmisega: 

„b) kolmanda riigi keskdepositooriumi suhtes kohaldatakse tõhusat tegevuslubade andmise 

menetlust, järelevalvet ja järelevaatamist või, juhul kui väärtpaberiarveldussüsteemi korraldab 

keskpank, järelevaatamist, mis tagab täieliku vastavuse kolmandas riigis kohaldatavatele 

usaldatavusnõuetele;”. 
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Lehekülg 35, artikkel 25, lõige 5, punkt c 

Asendada: 

„c) kolmanda riigi vastutavad asutused, millele on tehtud ülesandeks keskdepositooriumidele 

tegevuslubade andmine ning nende üle järelevalve ja kontrolli teostamine.” 

järgmisega: 

„c) kolmanda riigi vastutavad asutused, millele on tehtud ülesandeks keskdepositooriumidele 

tegevuslubade andmine ning nende järelevalve ja järelevaatamine.” 

Lehekülg 36, artikkel 25, lõige 9, esimene lause 

Asendada: 

„Komisjon võib võtta vastu rakendusakte, et määrata kindlaks, kas kolmanda riigi õigus- ja 

järelevalvekorraga tagatakse, et kõnealuses kolmandas riigis tegevusloa saanud keskdepositoorium 

täidab juriidiliselt siduvaid nõudeid, mis on samaväärsed käesolevas määruses sätestatud nõuetega, 

et nende keskdepositooriumide suhtes kohaldatakse pidevalt tõhusat järelevalvet, kontrolli ja sätete 

jõustamist, ning et kõnealuse kolmanda riigi õigusraamistikuga on ette nähtud samaväärne tõhus 

kolmanda riigi õiguskorra alusel tunnustatud keskdepositooriumide tunnustamise süsteem.” 

järgmisega: 

„Komisjon võib võtta vastu rakendusakte, et määrata kindlaks, kas kolmanda riigi õigus- ja 

järelevalvekorraga tagatakse, et kõnealuses kolmandas riigis tegevusloa saanud keskdepositoorium 

täidab juriidiliselt siduvaid nõudeid, mis on samaväärsed käesolevas määruses sätestatud nõuetega, 

et nende keskdepositooriumide suhtes kohaldatakse pidevalt tõhusat järelevalvet, järelevaatamist ja 

õigusnormide täitmise tagamist, ning et kõnealuse kolmanda riigi õigusraamistikuga on ette nähtud 

samaväärne tõhus kolmanda riigi õiguskorra alusel tegevusloa saanud keskdepositooriumide 

tunnustamise süsteem.” 
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Lehekülg 41, artikkel 30, lõige 1, punkt d 

Asendada: 

„d) tegevuse edasiandmine ei takista järelevalve teostamist, sealhulgas kohapealset juurdepääsu, 

saamaks kõnealuste ülesannete täitmiseks vajalikku teavet;” 

järgmisega: 

„d) tegevuse edasiandmine ei takista järelevalve ja järelevaatamise ülesannete teostamist, sealhulgas 

kohapealset juurdepääsu, saamaks kõnealuste ülesannete täitmiseks vajalikku teavet;”. 
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